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Příjemné prožití vánočních svátků,
hodně zdraví, síly, stálou pohodu, radost a 
štěstí Vám i Vašim blízkým v novém roce 

přeji 

     starosta, 
     členové zastupitelstva 

   a zaměstnanci
  obce Písek



Výměnný pobyt žáků ZŠ a MŠ Písek ve Szczyrku

Od pondělí 5. listopadu do pátku 9. listopadu 2012 se uskutečnil výměnný 
pobyt  10  žáků  naší  školy  v polském  Szczyrku,  který  pro  nás  organizovala 
družební polská škola. Účastníky této akce za naši školu byli žáci druhého stupně 
ZŠ a jejich pedagogický doprovod – paní učitelka Ivona Ćmielová a pan učitel 
Josef Byrtus. 

Celá  skupina  vyrazila  od  školy za  deštivého počasí  v pondělí  ráno  po 
osmé hodině. Přivítání a nezbytné seznámení proběhlo v přátelské atmosféře, žáci 
se dověděli, kdo se stanou jejich nejbližšími kamarády na následných pět dnů, ale 
také pečovateli a u koho budou ubytováni. Vzniklo tak 10 česko-polských dvojic. 

Také učitelé z Písku měli své pečovatele a to ne ledajaké. Ubytování nám 
poskytl sám pan ředitel družební školy Janusz Makuch spolu se svou manželkou a 
rovněž učitelkou  Krystynou Makuch, výborně se o nás po celou dobu pobytu 
starali spolu s paní učitelkou Iwetou Wisła a neváhali nám obětavě darovat kus 
svého soukromí i drahocenný volný čas. 

Podle plánu jsme měli hned první den jet do Bielska – Biała, poté vyrazit 
lanovkou  na  horu  Szyndzielnię  a  pěšky přes  Klimczok  rovnou  do  Szczyrku. 
Jelikož  nám  ale  počasí  nepřálo,  byla  zvolena  náhradní  varianta  programu 
v podobě návštěvy „Studia Filmów Rysunkowych“ Bielsku – Biała. Záhy jsme 
zjistili, že šlo o změnu veskrze pozitivní. Energický a milý průvodce studia nás 
seznámil nejen se způsobem výroby animovaných filmů v minulosti i současnosti, 
ale  dokonce  i  se  dvěma  známými  a  oblíbenými  kreslenými  hrdiny  malých  i 
velkých diváků snad na celém světě. Uhodli jste, o koho se jedná? Kdo typoval 
Bolka  a  Lolka,  ten  se  nemýlil.  Máme  s nimi  dokonce  společnou  fotografii  i 
společný zážitek z produkce místního kina. Po příjezdu do Szczyrku si jednotlivé 
rodiny  převzaly  naše  žáky,  které  čekala  první  noc  v neznámém  prostředí. 
Odcházeli trochu nejistě, ale statečně. 

Ranní  shledání  následujícího dne a lehké úsměvy na tvářích účastníků 
napovídaly,  že  první  ostych  byl  již  překonán  a  jemné  pouto  počínajícího 
kamarádství  se  podařilo  upevnit.  Energický řidič  školního autobusu,  který nás 
každé ráno zdravil úsměvem a svým oblíbeným „Dobrý den,“ nás tentokrát vezl 
do města Żywiec. Náš cíl zde byl dvojí. Měli jsme si prohlednout park a zámek a 
poté  vyrazit  do  „Muzeum Browaru  w Żywcu“ –  čili  do muzea  pivovarnictví. 
Starší z nás vstupovali do muzea hrdě, jako reprezentanti národa, který je svým 
pivem proslulý po celém světě a také tento tekutý chléb konzumuje v největší 
míře. Byli jsme mile překvapeni skvěle připravenou interaktivní expozicí, která 
nepostrádala ani na kvalitě ani na dramatičnosti svého provedení. Nejdříve jsme 
vstoupili  do  stroje  času  a  vydali  se  o  celou  řádku let  zpět  do  doby založení 
místního  pivovaru  v roce  1856,  prošli  staletími,  abychom  se  nakonec  ocitli 
v současnosti  a  mohli  ochutnat  z jeho  nealkoholické  tekuté  nabídky.  Slogan 
„Muzeum,  ve  kterém si  pochutnáš“  dostál  svého  obsahu  a  my  se  poučeni  i 



osvěženi opět vraceli takříkajíc domů do Szczyrku. 
Když člověk cestuje, zajisté mimo jiné chce také okusit kuchyni země, ve 

které se právě nachází. Naše chuťové vnímání totiž přináší zcela nezastupitelné 
informace  o  zemi,  jejích  plodech  i  chutích  jejich  obyvatel.  A jakoby to  naši 
hostitelé věděli, připravili pro nás na středu degustaci polské kuchyně. Její velké 
kouzlo spočívalo v tom, že se na tvorbě místních specialit mohli všichni podílet. 
Pod vedením místních  ochotných kuchařek – babiček žáci  vařili  i  chystali.  A 
výsledek? I v Polsku platí úsloví: „Bylo to jako od babičky.“ Posilněni na těle, 
vyrazili jsme na místní městský úřad, abychom shlédli připravenou prezentaci a 
setkali se se starostou i dalšími představiteli města Szczyrk. Neformální přátelský 
přístup pana starosty přispěl k pohodové atmosféře celého setkání. 

Poslední celodenní program byl poznamenán lákavým příslibem večerní 
diskotéky a nákupů v Bielsku - Białe. Než jsme se k nim ale dostali, navštívili 
jsme zámek v Bielsku a  seznámili  se s jeho historií,  která  je spjata s dějinami 
Těšínského Slezska, jehož osud nás po staletí spojuje. Expozice muzea na zámku 
mapovaly historii přestavby Bielského hradu, zrod města i širší souvislosti jeho 
rozvoje. Mohli jsme rovněž nahlédnout do odhalených útrob hradu a seznámit se 
s jeho  archeologickými  nálezy.  Po  tomto  doušku  kultury  jsme  si  prohlédli 
současné město, kdo chtěl, ten si něco na památku koupil a jeli jsme na všemi 
očekávanou diskotéku. Poslední večer ve Szczyrku byl vskutku veselý a my si pro 
zlepšení nálady ještě připomněli dvě úsměvné kuriozity, na které jsme narazili – 
hrníček pana ředitele, který byl opatřen elektrickým pohonem na míchání kávy a 
mramorovou boudu pro psa, kterou jsme viděli u domu paní učitelky. 

Páteční  program se  svým obsahem opět  vrátil  do školních lavic.  Měli 
jsme hodinu fyziky obohacenou pokusy,  anglický jazyk ve znamení intenzivní 
konverzace, chemii, při které žáci pracovali s modely látek na interaktivní tabuli a 
matematiku s logickými úkoly, jejichž zadání nepotřebovalo složité tlumočení. 11. 
listopadu slaví Polsko svůj Den samostatnosti a my jsme byli pozváni na školní 
akademii,  kterou škola  připravila  k tomuto  výročí.  Její  projevy,  písně,  básně i 
hymny se nesly v duchu hlubokého národního cítění a lásky k vlasti i domovu. 
Zasaženi  touto  intenzivní  atmosférou  jsme  v duchu  srovnávali,  jak  dalece 
projevujeme svou národní hrdost my. 

Odpoledne nastal čas loučení. Pro nás učitele to byla příležitost zjistit, jak 
dalece se naše mládež sžila a zda vzájemná družba dostála svého názvu. Snad 
jeden příklad za všechny: „Zůstaňme tady ještě,“ zněla jedna z proseb. Mnozí si 
slíbili, že se opět navštíví. Asi všichni jsme v té chvíli doufali, že se nám toto 
přání splní.  A na co budeme vzpomínat? Zcela jistě na své hostitele,  na jejich 
obětavost, zajímavý program, utkání v házené nebo třeba také na to, jak naši žáci 
hned druhý den pobytu odpovídali polským učitelům na jejich dotazy polským 
„tak“ nebo „nie“, aniž by si této změny svého slovníku zřetelněji všimli. 

Josef Byrtus



Oddíl stolního tenisu TJ Písek pořádá 4.ročník  turnaje o pohár 
obce Písek

Kategorie: 1. děti a mládež do 15 let
      2. neregistrování hráči od 15 let
      3. registrování hráči

Datum:     29. prosince 2012
Místo konání: tělocvična ZŠ Písek

Zahájení a průběh turnaje: 
730-800 hod.        přihlášení neregistrovaných hráčů, dětí a mládeže
do 1100   hod.      turnaj neregistrovaných hráčů, dětí a mládeže
od 11-1130 hod.  kontrola a prezentace přihlášených registrovaných hráčů 
1130 hod.            zahájení soutěže registrovaných hráčů
Termín přihlášení: 
Děti, mládež a neregistrovaní hráči na místě od 730 do 800 hod. v den konání
Registrovaní a pozváni hráči  NEJPOZDĚJI do 26. prosince 2012, svou 
účast hlaste emailem na adrese  kobielusz.s@seznam.cz  nebo telefonicky 
na čísle +420606089647
Startovné:  100,- Kč/1 hráč – mimo kategorii dětí a mládeže
Umístění na 1-3 místě obdrží poháry a věcné ceny.

Všechny zájemce srdečně zve oddíl stolního tenisu TJ Písek a  obec 
Písek

Blahopřejeme - Składamy życzenia
 našim jubilantům, kteří v měsíci  prosinci 2012 

oslavili nebo oslaví životní jubileum:

prosinec 
Marie Waszutová 65 let
Marta  Karpecká 81 let
Adam Kobielusz 89 let
Anna Krenželoková 84 let
Anna Wolná 60 let
Antonín Szotkowski 65 let

Písecký zpravodaj vydává Obecní úřad Písek pro informaci občanů o dění v obci. 
Neprošlo jazykovou úpravou. Náklad  480 ks . Zdarma.                     
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